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Gdy mógłbyś tam, gdzie Kolob180
4. Tu nie ma kresu cnota
    I nie ma kresu moc,
    Tu nie ma kresu mądrość,
    Rozprasza światło noc.
    Tu nie ma kresu jedność,
    Bez końca młodość trwa. 
    Kapłaństwo nie zna kresu,
    Moc wieczną prawda ma.

5. Tu nie ma kresu chwała,
    Tu miłość wieczna trwa,
    Istnienie nie ma końca,
    Tu śmierci moc kres ma.
    Tu nie ma kresu chwała,
    Tu miłość wieczna trwa,
    Istnienie nie ma końca,
    Tu śmierci moc kres ma.

Słowa: William W. Phelps, 1792–1872
Muzyka: melodia angielska, aranż.: Ralph Vaughan Williams, 1872–1958,
     zaczerpnięte z: English Hymnal. Wykorzystane za pozwoleniem 
     Oxford University Press. Kopiowanie bez pisemnej zgody właściciela 
     praw autorskich zabronione.

Abraham 3:1–4, 9
Mojżesz 1:3–4, 33–39

Z powodu ograniczeń licencyjnych Kościół nie może opublikować muzyki w tym formacie.


